
seminars 
Tuesday, August 6 
16 .30 
Auditorium 

" ISR Measurements of pp — > (p TT+ TT ) + X ; Scaling and evidence 
for double excitation' 1 -
by R . C . Webb / University of California, Los Angeles 

PRESENTATION TECHNIQUE 

Lundi 5 août 
de 0 9 . 0 0 à 1 6 . 0 0 
Bus démonstration parking P T T 
près du B â t . Adm. 

La Maison Walter Blum SA (CH), représentant 1MHOF-BEDCO (UK), 
expose une vaste gamme de produits dans la mécanique pour l ' é l e c ­
tronique, armoires d'instrumentation, pupitres de commande, a c c e s ­
soi res d 'armoires , venti lateurs, bo î t i e r s , g l i s s i è r e s , p o i g n é e s . . . 

Langues : allemand, anglais , français 

Renseignements : M. Dira ison/4585 

enseignement 
COURS DE L A N G U E S /  
LANGUAGE C O U R S E S 

Lis te des Cours / L i s t of Courses 

Programme 1974 - 1975 

Langue Méthode Niveau 

Anglais Audio-visuel 1 
Audio -visuel/ Audio -oral 2 
Audio-oral 3 - 4 
Conversation/ g 
Entrainement grammatical 

Allemand Conversation/ ^ 
Entrainement grammatical 

Le programme, contenant la description détaillée 
des cours , l es ho ra i r e s , les taxes d'inscription 
et la procédure d'inscription, peut ê t re obtenu en 
retournant la car te jaune qui a été distribuée à 
tout le personnel . Au cas où vous l 'auriez perdue, 
utilisez le coupon c i -dessous . 

Ce programme peut également être consulté dans 
les Sec ré t a r i a t s de Division ou aux tableaux 
d'affichage du Se rv ice de l 'Enseignement situés 
dans le bâtiment de l 'Administration, près du 
restaurant N ° l , dans le bâtiment 504 , entrée 
du restaurant N°2, et à la baraque 589 , sal le 8 . 

Language 

French 

German 

Method 

Audio-visual 
Audio - visual / Audio -oral 
Audio-oral 
Conversation/ 
Grammar P rac t i c e 

Conversation/ 
Grammar P rac t i ce 

Level 

1 
2 
3 

3 - 4 - 5 

4 

The programme containing a detailed description 
of the cour ses , the t ime-table, the enrolment 
fees and the enrolment procedure, can be obtained 
^y- returning the yellow card which has been d is t r i ­
buted to al l staff members. If you have lost i t , 
please use the form below. 

This programme can also be consulted at the 
Secre ta r i a t of your Division or on the Training & 
Education notice boards placed in the Administra­
tion Building, near the restaurant N ° l , in Building 
504 , entrance of the restaurant N°2, and in bar rack 
589, room N°8 . 

DERNIER DELAI POUR L E S INSCRIPTIONS : DEAD-LINE FOR ENROLMENTS 

vendredi 30 août 1974 Fr iday, 30th August, 1974 

A : Mlle M . Duval - Se rv ice de l 'Enseignement 

PROGRAMME 1974 - 1975 D E S COURS DE LANGUES 

NOM/NAME : Division ; . . . 

2 
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S U M M E R S T U D E N T S L E C T U R E S 

th i s week : 

In the Audi tor ium 
Language : E n g l i s h 

at 08.45 5.8 

6.8 

7.8 

at 1 0 . 0 0 

8.8 
9.8 

5.8) 
6.8) 
7.8) 
8.8) 

9.8 

- b y M i s s S . K u r j o 

b y P . G . Hansen 

b y E . K e i l 

b y V . F . W e i s s k o p f 
K . Go t t f r i ed 
& V . L . T e l e e d i 

"Debugging with dumps " (+ ) 

"Human e r r o r s in 
p r o g r amming 1 1 (+) 

"Why a r e some n u c l e i 
s t a b l e ? " 

" T h e C E R N a c c e l e r a t o r s " 

" P a r t i c l e s and f i e ld s -
an i n t r o d u c t o r y s u r v e y " ( + ) 

b y J . M e y e r "High e n e r g y p h y s i c s with 
the bubble c h a m b e r t e c h n i q u e 

" F a s t , s e l e c t i v e d e t e c t o r s 
fo r h igh e n e r g y p h y s i c s " 

" E l e c t r o n i c s f o r high e n e r g y 
p h y s i c s " 

"Computing t e c h n i q u e s : 
T h e M o n t e - C a r l o M e t h o d " 

"What i s a random number ? " 

" Q u a r k s and N e u t r i n o s " 

" N e u t r a l C u r r e n t s " 

( + ) in formal t u t o r i a l s e s s i o n s wil l be he ld in the a f t e rnoon - s e e 
a b s t r a c t s fo r fu r the r d e t a i l s . 

S E R V I C E D E S T R A N S P O R T S A compte r du lundi 2 2 et en r a i s o n de l a p é r i o d e d e s c o n g é s , l e 
s e r v i c e de s n a v e t t e s au L a b o . l s e r a a s s u r é p a r deux v é h i c u l e s au 
l i e u de q u a t r e . 

L e s h o r a i r e s r e c t i f i é s s e r o n t i nd iqués aux po in t s d ' a r r ê t . 
Une nouve l l e o r g a n i s a t i o n de c e s e r v i c e s e r a m i s e en p l a c e en 

s e p t e m b r e . 
D i v i s i o n S B 

Pendan t l ' a n n é e s c o l a i r e 1974-75, d e s p o s t e s d ' e n s e i g n e m e n t s e r o n t 
éven tue l l emen t v a c a n t s au L y c é e de F e r n e y - V o l t a i r e dans t ou t e s l e s 
d i s c i p l i n e s ( f r a n ç a i s , l a t i n , a l l e m a n d , a n g l a i s , e s p a g n o l , m a t h é m a ­
t i q u e s , s c i e n c e s p h y s i q u e s , s c i e n c e s n a t u r e l l e s , p h i l o s o p h i e , h i s t o i r e 
e t g é o g r a p h i e , s c i e n c e s é c o n o m i q u e s , éduca t ion p h y s i q u e ) . 

11 p o u r r a i t s ' a g i r de p o s t e s à t emps comple t ( 2 0 h e u r e s 
h e b d o m a d a i r e s ) ou à t emps p a r t i e l , so i t pour l a d u r é e d 'une a n n é e 
s c o l a i r e , so i t t e m p o r a i r e m e n t . 

D è s ma in t enan t , on peut p r é c i s e r q u ' i l y a un p o s t e 
d ' en se ignemen t de l ' a l l e m a n d à temps p a r t i e l ( 1 0 h e u r e s p a r s e m a i n e ) 
à p o u r v o i r pour tou te l a d u r é e de l ' a n n é e s c o l a i r e . 

Q u a l i f i c a t i o n s r e q u i s e s : l i c e n c e u n i v e r s i t a i r e f r a n ç a i s e 
ou diplôme é t r a n g e r é q u i v a l e n t ; apt i tude à e n s e i g n e r en langue 
f r a n ç a i s e . 

L e s p e r s o n n e s i n t é r e s s é e s , de n a t i o n a l i t é f r a n ç a i s e ou  
a u t r e , sont p r i é e s d ' a d r e s s e r l e u r c a n d i d a t u r e à M . L A N D R A U , 
P r o v i s e u r du L y c é e I n t e r n a t i o n a l , 0 1 2 1 0 F e r n e y - V o l t a i r e ( t é l . 
4 1 . 3 6 . 4 4 ) qui p r e n d r a c o n t a c t a v e c l e s cand ida t s à p a r t i r du 1 e r 
s e p t e m b r e . 

D i v i s i o n du P e r s o n n e l 

nex t week : a t 08.45 12 

13 

a t 1 0 . 0 0 1 2 . 8 ) , c  

13.8$ " b y F 

b y F . S a u l i 

14.8) 
15.8) - b y R . Dob inson 
16.8) 

b y F . J a m e s 

14.8 - b y F . J a m e s 

15.8 - b y D . H . P e r k i n s 

16.8 - " " " 

L Y C E E I N T E R N A T I O N A L : 

P r o f e s s e u r s t o u t e s 
n a t i o n a l i t é s 
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L A B O R A T O R Y I 

Post Nr. Vacancy Nr. Title Grade 

NP-RE-OP-303 7 4 - 6 1 

NP-TA-307 7 4 - 1 2 4 

OT-DI-309/3IO/3H 7 4 - 1 5 5 

MSC-EÏÏ-DO-009/013 74-6 

TC-PA-IN-05I 7 4 - 1 3 1 

TO-BE-MI-lOl/124 7 4 - 1 3 4 

TC-BE-189 74-50 

TC-L-BT-371 74-47 

TC-BE-TF-266/132 7 4 - 1 5 3 

TC-L-BC-392 

TC-BE-RF-406 

TC-PA-IN-416 

TC-BEC-413 

DD-SI-DR-035 

DD-SP-090 

DD-CC-108 

DD-ER-II9 

DD-SI-DR-200 

DD-SI-DR-249 

DD (Reserve) 

DD (Reserve) 

7 4 - 1 1 5 

7 4 - 1 3 

7 4 - 1 5 4 

7 4 - 1 5 2 

7 4 - 1 2 2 

7 4 - 1 6 2 

7 4 - 1 2 0 

7 4 - 1 6 2 

7 4 - 1 2 9 

7 3 - 5 1 

7 4 - 1 6 4 

7 4 - 1 6 1 

Laboratory Technician (Electronics) 7 

Physicist or Electro-Mechanical Engineer 9/10 

Physicist or Senior Physicist 9/l0/ll 

Designer Draughtsman (Mechanical) 6/7 

Technical Assistant (Electronics) 7 / 8 

Physicist 9/10 

Laboratory Technician (Mechanical) or 6/7 
(Electro-Mechanical) 

Technical Assistant (Electro-Mechanical) 7 /8 

Designer Draughtsman (Mechanical) 6/7 

Mechanic 5/6 

Physicist, or Electrical or Electronics 9/10 
Engineer 

Physicist 8/9 B+ 

Physicist or Engineer 8/9 

Team Leader (industrial Binding) 6 

Scientific Programmer (Physicist) or 8/9/10 
(Mathematician) 

Assistant, Computer Operations 8/9 

Scientific Programmer (Physicist) or 8/9/IO 
(Mathematician) 

Scientific Reports Typist 5 /6 B+ 

Technical Assistant (Document Reproduction) 7 / 8 

Operator (Electronic Computers) 4 / 5 

Systems Programmer (Mathematician) or 8/9/IO 
(Physicist) 

MPS-ML-018 

MPS-ML-257 

MPS-BR-4^0 

MPS-ML-46O 

MPS-ML-46I 

74-86 Laboratory Technician (Yacuum) 

73-201 Designer Draughtsman (Mechanical) 

74-60 Technical Assistant (Electrical) or 
(Electronics) 

7 4 - 7 7 Designer Draughtsman (Mechanical) 

7 4 - 7 9 Mechanical Engineer 

6/7 

6/7 

7 / 8 

7 

9/10 

VACANT POSTS LIST ON 29th JULY 1974 



ISR-MA-188 72-302 

ISR-MA-219 7 4 - 1 3 9 

ISR-CO-333 7 4 - 1 5 1 

ISR-MA-354 7 4 - 9 1 

ISR-M -355 7 4 - 1 4 4 

ISR-MA-356 7 4 - 1 3 8 

ISR-GE-DO~357/358 7 4 - 1 3 6 

DG-CS-012 7 4 - 1 4 1 

7=HP-CS-034 7 4 - 1 6 3 

7-SY-MI-012 7 4 - 1 0 2 

PE-ED-FA-078 74-80 

FIN-SAP-MA-O96 7 4 - 5 2 

FIN-TDA-171 7 4 - 1 3 8 

FIN-DIR-214 7 4 - 1 5 7 

SB-DT-ST-TU-040 7 4 - 7 0 

SB-DT-ST-SE-252 7 4 - 6 9 

SB-AC-A0-SP-278 7 4 - 1 5 8 

SB-DT-ST-TO~319 7 4 - 1 5 6 

SB-AC-AO-SP-344 7 4 - 1 3 3 

SB-TS-TM-489 7 4 - 1 7 1 

SB-AC-OO-579 7 4 - 1 6 9 

SB-EE-EL-HT-608 7 4 - 1 7 3 

ESO-TP-CS-11 74-108 

ESO-TP-ML-17 7 4 - 1 6 6 

ESO-TP-OP-27 7 4 - 9 3 

ESO-TP-DL-IS-35 7 3 - 2 1 4 

5 
Physicist or Electrical Engineer 10 

Laboratory Technician (Electronics) 6/7 

Electronics Engineer 8 

Physicist or Engineer 8/9 B+ 
Physicist or Engineer in the field of 8/9 
Cryogenics 

Laboratory Technician in the field of 6/7 
Cryogenics 

Designer Draughtsman (Mechanical) 6/7 

Clerk-Typist 4 / 5 

Laboratory Technician (Electronics) 6/7 

Safety Controller 7 

•** 
Administrative Officer 8 
(Fellows and Associates) 

Senior Packer 4 / 5 

Senior Administrative Officer lO/ll 

Senior Administrative Officer lO/ll 

Pipefitter 5 

Metalworker-Ironsmith 5 

Laboratory Technician (Electro-mechanics) 6/7 

Sheet Metal Worker-Welder 5 

Laboratory Technician (Vacuum) 6/7 

Hoisting Equipment Operator 4 

Engineer or Physicist 9 

Electrician 5 /6 

Electronics Engineer 9 / 1 0 

Mechanic 6 

Optical Designer or Optical Engineer 8/9 

Senior Physicist, Senior Astronomer lO/ll 
or Senior Electronics Engineer 



6 

B+ = Future hoard 

NOTA : Vacancies of other Organisations and Institutes are displayed on the 
notice-boards in the Administration Building and outside the Reception 
Office, Personnel Division. 

F E R M E T U R E D E L ' A T E L I E R  
D E N E T T O Y A G E C H I M I Q U E 
DU B A T . 1 8 0 

L ' a t e l i e r de n e t t o y a g e ch imique s e r a f e rmé à p a r t i r du 7 août 1 9 7 4 . 
L e nouvel a t e l i e r , dans l e bâ t iment W2 ne s e r a p a s mis en e x p l o i ­
t a t ion avant l e 1e r a v r i l 1 9 7 5 . Pendan t c e t t e p é r i o d e d ' a r r ê t , l e s 
p i è c e s à n e t t o y e r devron t ê t r e a p p o r t é e s à l ' a t e l i e r de t r a i t e m e n t s 
de s u r f a c e ( B â t i m e n t 1 0 2 ) ou d i r e c t e m e n t à l ' a t e l i e r de ne t t oyage 
du L a b o r a t o i r e I I . 

M . S t e i n e r / D i v . S B / G r o u p e 
A t e l i e r s C e n t r a u x 

S O U D A G E P A R F A I S C E A U 
D ' E L E C T R O N S 

L ' i n s t a l l a t i o n de l ' a t e l i e r o u e s t , v i e i l l e de p lus de 10 a n s , s e r a 
a m é l i o r é e . P o u r p e r m e t t r e l e s t r a n s f o r m a t i o n s e n v i s a g é e s , e l l e 
s e r a m i s e h o r s s e r v i c e à p a r t i r du 15 s e p t e m b r e et j u s q u ' à la fin  
n o v e m b r e . 

L a s o u s - t r a i t a n c e de t r a v a u x de soudage p a r f a i s c e a u d ' é l e c t r o n s 
peut ê t r e e n v i s a g é e et M . T h o n y ( t é l . 3 3 6 8 ) e s t à d i s p o s i t i o n pou r 
tout r e n s e i g n e m e n t à c e s u j e t . 

M . Fe ldmann 

R A P P O R T A N N U E L 1 9 7 3 / / ANNUAL R E P O R T 1 9 7 3 

d é c o u p e r et e n v o y e r au P I O / R A N - - cut and send to P I O / R A N 

T o 
A 

: P IO / RAN 

C E R N ANNUAL R E P O R T 1 9 7 3 
R A P P O R T A N N U E L C E R N 1973 

I wish to r e c e i v e a c o p y in E n g l i s h / ] 
J e d é s i r e r e c e v o i r un e x e m p l a i r e en f r a n ç a i s / ] 

Name 
Nom ' Div 

L A B O R A T O R Y II 

070-RA-072 7 4 - 1 4 8 Technician (Radiation Control) 6 B+ 

103-SI-EL-262 74-IO6 Technician (Electrical) 7 

O43-PS-MR-267 7 4 - 1 6 7 Laboratory Technician (Electrical) 6 /7 

080-EA -398 7 3 - 2 6 6 Laboratory Technician (Electro-mechanical) 6/7 

IO3-SI-EL-426 74-90 Electrician 6 

105-SI-FL-427 7 4 - 1 1 7 Operator (Cooling - air conditioning) 6 

105-SI-FL-428 7 4 - 1 1 8 Operator (Cooling - air conditioning) 6 

088-EA-LA-432 7 4 - 1 4 9 Mechanic 5 / 6 

088-EA-LA-433 7 4 - 1 5 0 Electro-mechanic 5 / 6 

O88-EA-LA-434 7 4 - 1 4 7 Construction Inspector (Experimental Area) 6/7 

086-EA-BP-435 7 4 - I 6 5 Electronic Equipment Assembler 5 

O53-CO-CC-436 74 -168 Engineer or Systems Programmer 9 
(Mathematician) or (Physicist) 
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C O M I T E P O U R L A P O L I T I Q U E M . L a z a n s k i , P r é s i d e n t du Comi té depuis s a c r é a t i o n en 1 9 6 9 , 
Tv-c QT->y^>-rTT)jrn-n ayan t demandé depuis un c e r t a i n temps à ê t r e r e l e v é de s e s f o n c - 

t i o n s , l e s D i r e c t e u r s g é n é r a u x ont nomme 

M . M . G . N . Hine P r é s i d e n t du Comi té à c o m p t e r du 1 e r s e p t e m b r e 
1 9 7 4 . 

Son t a c t u e l l e m e n t m e m b r e s du Comi té : 

M M . T . B a i l , F . F e r g e r , P . S t a n d i e y , O . G i l d e m e i s t e r , H . L a p o r t e , 
R , L é v y - M a n d e l , L . P e r s s o n , J . S h a r p . 

M . M . H o e f e r t , R e p r é s e n t a n t de l ' A s s o c i a t i o n du P e r s o n n e l . 

M . F . S c h m e i s s n e r , P r é s i d e n t du Comi té C o n s u l t a t i f pour l a 
S é c u r i t é Hydrogène . 

M . N . B l a c k b u r n e , P r é s i d e n t du Comi té C o n s u l t a t i f pour l a S a n t é , 

M . A . H . P i e t e r s e n , S e c r é t a i r e . 

Quand l e u r p r é s e n c e e s t r e q u i s e , l e s s p é c i a l i s t e s r e s p o n s a b l e s des 
d i v e r s s e r v i c e s de s é c u r i t é a s s i s t e n t é g a l e m e n t aux r é u n i o n s . 

C E N T R A L T E L E P H O N I Q U E P a r su i t e de t r a v a u x d ' a g r a n d i s s e m e n t du c e n t r a l t é l éphon ique du 
DU C E R N C E R N , un c e r t a i n nombre de d é r a n g e m e n t s sont s u r v e n u s depuis 

que lques s e m a i n e s . C e s t r a v a u x ne s e r o n t p a s a c h e v é s avant l e 
moi s de s e p t e m b r e 1 9 7 4 . Nous p r i o n s l e p e r s o n n e l de b i en v o u l o i r 
p r e n d r e p a t i e n c e j u s q u ' à c e t t e d a t e . 

T E L E P H O N E E X C H A N G E Dur ing the l a s t few w e e k s t h e r e h a s b e e n a c e r t a i n amount o f i n t e r ­
f e r e n c e on the t e l ephone s y s t e m , due to the e n l a r g e m e n t o f the C E R N 
e x c h a n g e . A s t h i s work wi l l not be comple ted b e f o r e S e p t e m b e r 1 9 7 4 , 
the p e r s o n n e l a r e a s k e d to b e pa t ien t unt i l t h e n . 

S T A F F M E M B E R S ' W I V E S A group o f s t a f f m e m b e r s ' w ives r e p r e s e n t i n g d i f f e ren t n a t i o n a l i t i e s 
and l iv ing in the G e n e v a r e g i o n w e l c o m e s a l l n e w l y a r r i v e d w i v e s , 
inc lud ing v i s i t o r s ' , on the f i r s t T u e s d a y o f e a c h month from 2 to 4 P . m . 
at R e s t a u r a n t N° 2 . T h e n e x t mee t ing wil l b e he ld on August 6 t h . 

E P O U S E S D E S 
F O N C T I O N N A I R E S C E R N 

Un groupe d ' é p o u s e s de f o n c t i o n n a i r e s C E R N , de d i f f é r e n t e s n a t i o ­
n a l i t é s et hab i tan t l a r é g i o n g e n e v o i s e , a c c u e i l l e n t t o u t e s l e s é p o u s e s 
nouve l lement a r r i v é e s , y c o m p r i s l e s é p o u s e s de v i s i t e u r s , chaque 
p r e m i e r m a r d i du m o i s , de 1 4 h 0 0 à l 6 h , 0 0 au R e s t a u r a n t N° 2 . L a 
p r o c h a i n e r éun ion a u r a l i e u l e 6 aoû t . 

association personnel 
FETES DE GENEVE Des dépliants, donnant toute information sur le programme des Fêtes 

de Genève (9-12 août 1974) sont disponibles au Secrétariat de l 1 As­
sociation, Tél. 4224 / 3337. Cependant, aucun billet pour les diver­
ses manifestations ne sera mis en vente au Bureau de Location cette 
année. 

UNO PIAGE CLUB DE LA PLAGE DES NATIONS UNIES - 216, route de Lausanne 
Maintenant, un demi-tarif s'applique pour les abonnements à prendre 
auprès du gardien : 
Fonctionnaires : 15 fr., Conjoint, enfants de plus de 14 ans : 10 fr., 
Enfants de 2 à 14 ans : 6 fr.. Autres membres de la famille : 15 fr. 
Les entrées individuelles restent inchangées. 


